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See the notice on TED website

470779-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Komórki paliwowe – Lieferung eines maritimen Brennstoffzellensystems
OJ S 129/2026 08/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
E-mail: evergabe@dlr.de
Status prawny nabywcy: Organizacja udzielająca zamówienia dotowanego przez instytucję 
zamawiającą
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Lieferung eines maritimen Brennstoffzellensystems
Opis: Der Ausschreibungsgegenstand umfasst die Auslegung, Fertigung und Lieferung einer 
Niedertemperatur Polymerelektrolytbrennstoffzelle + dazugehörige Subsysteme als gesamtes 
Brennstoffzellensystem. Die Brennstoffzelle wird als Hauptkomponente des Projekts „EENOK-
Systementwurf“ beschafft. Die Grundidee besteht darin, einen emissionsfreien 
Energiecontainer auf Basis von Wasserstoff- und Brennstoffzellentechnologie zu entwickeln, 
der zusammen mit einer Batterie und Stromrichtern die erforderliche Energie bereitstellt, um 
die Emissionen der durch den Kieler Kanal fahrenden Schiffe zu reduzieren. Weitergehende 
Informationen sind der Leistungsbeschreibung in den Ausschreibungsunterlagen zu 
entnehmen.
Identyfikator procedury: b5956feb-58ca-46b6-8a38-a9d41ebf7230
Wewnętrzny identyfikator: E89961692 - 127/2026/9422391
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 31122100 Komórki paliwowe

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. Institut für Maritime 
Technologien und Antriebssysteme Falckensteiner Straße 2-4, Gebäude 4
Miejscowość: Kiel
Kod pocztowy: 24159
Podpodział krajowy (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/470779-2026
mailto:evergabe@dlr.de
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2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem 
GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich 
aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Nadużycia: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 
und 124 GWB.
Korupcja: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 
und 124 GWB.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus 
dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus 
dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt 
sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Niewypłacalność: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus 
§§ 123 und 124 GWB.
Aktywami zarządza likwidator: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB 
und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Poważne wykroczenie zawodowe: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem 
GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und 
zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus 
dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 
und 124 GWB.
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Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Lieferung eines maritimen Brennstoffzellensystems
Opis: Der Ausschreibungsgegenstand umfasst die Auslegung, Fertigung und Lieferung einer 
Niedertemperatur Polymerelektrolytbrennstoffzelle + dazugehörige Subsysteme als gesamtes 
Brennstoffzellensystem. Die Brennstoffzelle wird als Hauptkomponente des Projekts „EENOK-
Systementwurf“ beschafft. Die Grundidee besteht darin, einen emissionsfreien 
Energiecontainer auf Basis von Wasserstoff- und Brennstoffzellentechnologie zu entwickeln, 
der zusammen mit einer Batterie und Stromrichtern die erforderliche Energie bereitstellt, um 
die Emissionen der durch den Kieler Kanal fahrenden Schiffe zu reduzieren. Weitergehende 
Informationen sind der Leistungsbeschreibung in den Ausschreibungsunterlagen zu 
entnehmen. Weitergehende Informationen sind der beigefügten Leistungsbeschreibung 
(Annex 1 der Vertragsunterlagen) zu entnehmen.
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0001 127/2026/9422391

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 31122100 Komórki paliwowe

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. Institut für Maritime 
Technologien und Antriebssysteme Falckensteiner Straße 2-4, Gebäude 4
Miejscowość: Kiel
Kod pocztowy: 24159
Podpodział krajowy (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Für die Anlieferung werden vom Auftraggeber Kontaktpersonen vor Ort 
angegeben, so dass jederzeit ein Austausch über die Einzelheiten hinsichtlich der Lieferzeit 
und des exakten Lieferortes abgesprochen werden können.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Inny okres: Nieznany

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
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Opis kryterium selekcji: Nachweis über die Eintragung ins Handelsregister: Aktueller Auszug 
aus dem Handelsregister oder eine Kopie desselben (der Auszug soll zum Zeitpunkt des 
Fristendes nicht älter als drei Monate sein) oder ein vergleichbares Dokument. Ausländische 
Bieter können die Eintragung in das jeweilige Berufs- oder Handelsregister ihres Sitzstaates 
durch Vorlage entsprechender Unterlagen gemäß den lokalen Bestimmungen nachweisen.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Bieter haben die Umsätze der letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahre anzugeben.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Bieter müssen eine Berufs-/Betriebshaftpflichtversicherung mit einer 
Deckungssumme je Schadensereignis in Höhe von mindestens 2.000.000,00 Euro für 
Personen-, Sach- und Vermögensschäden nachweisen. Der Nachweis wird erbracht durch 
Eigenerklärung im Eignungsformblatt sowie die Vorlage eines vom Versicherer ausgestellten 
Versicherungsnachweises oder einer schriftlichen Erklärung des Versicherers, dass er im 
Auftragsfall bereit ist, eine Versicherung entsprechend der Bekanntmachung abzuschließen. 
Der Nachweis bzw. die Erklärung darf nicht älter als 12 Monate sein. Bietergemeinschaften 
müssen einen entsprechenden Nachweis bzw. eine Erklärung für die Bietergemeinschaft oder 
für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft vorlegen.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Erklärung zur Mitarbeiterentwicklung der letzten drei (3) 
abgeschlossenen Geschäftsjahre.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Der Teilnahmeantrag und das Angebot müssen in all ihren 
Bestandteilen in deutscher Sprache abgefasst sein
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Es ist zu beachten, dass über die gesamte Vertragslaufzeit hinweg 
eine reibungslose schriftliche und mündliche Kommunikation zwischen dem Auftraggeber und 
dem Auftragnehmer in deutscher oder englischer Sprache möglich sein muss. Der Bewerber 
hat zu erklären, dass die Arbeitssprache bei der Durchführung des Projektes Deutsch oder 
Englisch ist, d.h. dass die gesamte Kommunikation in deutscher oder englischer Sprache zu 
erfolgen hat und er dies durch den Einsatz entsprechenden Personals sicherstellt
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Der Bieter hat ein Firmenprofil mit folgenden Angaben den 
Angebotsunterlagen beizufügen: • Datum der Unternehmensgründung • Standorte des 
Unternehmens • Rechtsform des Unternehmens • Registergericht und Registernummer • 
Umsatzsteuer Identifikationsnummer (USt-ID) • Identifikationsnummer (Leitweg-ID) • 
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Einstufung als KMU • Einstufung als Start-UP • Börsennotiert • Staatsangehörigkeit des 
wirtschaftlichen Eigentümers des Unternehmens • Beschreibung des Kerngeschäftes

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung „BMWK-Russland“: Die VO 2024/1865 erweitert die 
VO 833/2014, in der eine Wiederausfuhr nach Russland und die Wiederausfuhr zur 
Verwendung in Russland untersagt wird, auch auf Belarus. Der Bieter erklärt mit der 
Eigenerklärung gemäß Art. 5k der VO 833/2014, dass sich seine Geschäftstätigkeiten 
ebenfalls nicht auf Belarus erstrecken.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung GWB (Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen)
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung MiLoG (Mindestlohngesetz)
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung ILO (Internationale Arbeitsorganisation)
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Der Bieter hat die Teile des Auftrags, die er im Wege der 
Unterauftragsvergabe an Dritte zu vergeben beabsichtigt, sowie die hierfür vorgesehenen 
Leistungen / Kapazitäten zu benennen

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Bietergemeinschaften haben in ihrem Angebot jeweils die Mitglieder 
sowie eines ihrer Mitglieder als bevollmächtigten Vertreter für den Abschluss und die 
Durchführung des Verfahrens sowie des Vertrages zu benennen.
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 3
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani
Nabywca zastrzega sobie prawo do udzielenia zamówienia na podstawie początkowych ofert 
bez dalszych negocjacji

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Die Bewertung der Wirtschaftlichkeit – anhand von Preispunkten – macht 40 Prozent der 
Gesamtbewertung aus.
Kryterium: 
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Rodzaj: Jakość
Opis: Die Leistungsbewertung – in Form von Leistungspunkten – geht zu 60 Prozent in die 
Gesamtbewertung ein.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.subreport.de/E95982917

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.subreport.de/E95982917
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 10/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Der Auftraggeber kann eine Aufklärung über Inhalte der Angebote und 
Eignungsunterlagen betreiben und Unterlagen nachfordern. Die Grundsätze der 
Gleichbehandlung und Nichtdiskriminierung werden dabei beachtet.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Zahlungsbedingungen / Elektronische Rechnungsstellung (1) Zahlungen 
sind nach Abnahme der Leistung gemäß den Vorgaben in diesem Vertrag und nicht vor Ablauf 
von 30 Tagen nach Eingang der [...] Abrechnungsdokumente zu bewirken. (2) Das DLR hat 
die E-Rechnungsverordnung (ERechV) anzuwenden. Abrechnungsdokumente des 
Auftragnehmers sind ausschließlich über das Verwaltungsportal des Bundes, OZGRE unter 
Verwendung der Leitweg-Identifikationsnummer und Angabe der Vertragsnummer zu 
übermitteln. Eine Erlaubnis zur Einreichung von Abrechnungsdokumenten auf anderem Wege 
und in anderer Form wird nur in Ausnahmefällen erteilt. Diese Ausnahmefälle sind in § 3 E-
RechV geregelt. Es obliegt dem Auftragnehmer, die Lieferantenbuchhaltung des 
Auftraggebers rechtzeitig zu kontaktieren. (3) Abrechnungsdokumente, die nicht den 
Abrechnungsvorgaben entsprechen, begründen keinen Verzug gemäß § 286 Absatz 3

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und 

https://www.subreport.de/E95982917
https://www.subreport.de/E95982917
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unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne 
Wohnsitz der gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der Bundesrepublik 
Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik Deutschland zu 
benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung 
der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der 
verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegenüber dem 
Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten nennen. Der Antrag 
ist u. a. dann unzulässig, soweit: (1.) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat, (2.) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (3.) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, (4.) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Der Antrag ist u. a. nur dann zulässig, 
wenn die Unwirksamkeit des Auftrages im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 
Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den 
öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs 
Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union.

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Numer rejestracyjny: Leitweg-ID 992-03005-81
Departament: Einkauf
Adres pocztowy: Linder Höhe
Miejscowość: Köln
Kod pocztowy: 51147
Podpodział krajowy (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Kraj: Niemcy
E-mail: evergabe@dlr.de
Telefon: 0 00
Adres strony internetowej: http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Bundes
Numer rejestracyjny: t:022894990
Departament: Vergabekammer
Adres pocztowy: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53113
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)

mailto:evergabe@dlr.de
http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
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Kraj: Niemcy
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +492289499578
Faks: +492289499163
Adres strony internetowej: https://www.bundeskartellamt.de
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: cded3bc5-c999-4475-a8a9-658b0c0a4a8c  -  01
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